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Інтеграція України у світовий освітній та інформаційний простір
пов’я зана з пошуком нових шляхів розвитку особистості, здатної вільно
орієнтуватися у мультикультурному світі, розуміючи його цінності
і смис ли, втілюючи їх у власній екзистенційній позиції та поведінці у про -
цесі взаємодії з представниками різних професійних спрямувань як у
нашій країні, так і закордоном. У зв’язку з цим, перед вищою освітою
постає комплекс проблем, спрямованих на розвиток аксіологічних орієн-
тирів особистості, набуття знань і умінь, що надають можливість розумі-
ти особливості національної культури та культури інших держав. Саме
освітні заклади в умовах глобалізації мають формувати особистість, здат-
ну до інтеркультурної (міжкультурної) комунікації та діалогу. 

Інтеркультурна комунікація — це особливий тип культури пред-
ставників різних національностей, який характеризується взаємодією
національних культур і проявляється у національній самосвідомості,
рівні демократизму в суспільстві, етнокультурній компетентності осо-
бистості, терпінні, такті і прагненні до міжнаціональної згоди у всіх
сферах спілкування. Освіта — це один з найбільш явних показників
рівня культури людини і, звичайно, вона не лише розширює діапазон
куль турних уявлень, а й сприяє подоланню упереджень. Людина
не народжується українцем чи японцем, росіянином чи французом,
а стає ним у результаті перебування у відповідній національній спіль-
ності людей, тобто в процесі виховання, а відтак освіти. У людей, вихо-
ваних в однакових культурних умовах, формуються однакові погляди,
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прагнення, способи мислення і діяльності. Особливості й самобутність
культури рідного народу здатні допомогти людині глибше зрозуміти
національний характер, морально-духовні принципи й ідеали, пройня-
тися повагою до його носіїв. Засвоєння національних культурно-істо-
ричних цінностей включає усвідомлення гармонії інтеркультурних
зв’язків, тобто потребує розкриття культурних досягнень інших наро-
дів і оволодіння ними. Це передбачає формування культури міжнаціо-
нального спілкування, рівень якого є показником стану міжнаціональ-
них відносин і цивілізованості суспільства загалом, і стану справ
у системі інонаціонального виховання та освіти. Сьогодні в Україні від-
бувається гуманізація та демократизація педагогічного процесу,
що по в’я зана з трансформацією нашого суспільства, формуванням
адекватного став лення до молодого покоління як суб’єктів суспільних
відносин, разом з тим усвідомлення ними себе як членів нації, засвоєн-
ня високоморальних загальнолюдських і національних цінностей.

Важливу роль у цьому відіграє мистецька освіта, здатна формува-
ти культуру міжнаціонального спілкування. Студенти — це представ-
ники майбутньої інтелігенції, тобто тієї соціальної групи любої нації,
від якої залежить в значній мірі розвиток культури в суспільстві у ціло-
му, розвиток національної культури, а також культури міжнаціональ-
ного спілкування. Формування культурної комунікації — це складний
процес. Проблема виховання інтеркультурною комунікацією молодого
покоління є багатоплановою і її вирішення пов’язано з широким колом
питань. Оскільки даний аспект культури особистості виражає не лише
її моральну і соціальну характеристику, а й правову, політичну, а та -
кож і світоглядні позиції. 

Інтеркультурна комунікація в умовах радикальних перетворень
суспільних процесів, гуманізації вищої освіти не може заповнити
вакуум, який утворився у вихованні минулих часів. Процес її форму-
вання неможливо штучно форсувати, враховуючи винятково ріст на -
ціо нальної свідомості. Змінюється суспільство, змінюються умови
та за дачі виховання. Відповідно, інтеркультурна комунікація — це но -
вий рівень культури в багатонаціональному суспільстві. Її завдянням
є сфор мувати максимально високий рівень готовності студентів
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до інтеркультурної взаємодії, що дозволить більш ефективно вирішу-
вати основні проблеми інтеркультурної адаптації, які виникають прак-
тично всюди у сучасному світі.

Кардинальні зміни, що відбулися в останнє десятиліття у сфері
мистецтва в Україні, пов’язані з участю українських митців у міжна-
родних мистецьких акціях, арт-фестивалях, виставках, освітніх проек-
тах, програмах обміну та стажування, завдяки яким збільшились між-
культурні контакти. До кола визначних митців, які набули міжнарод-
ного визнання, поступово входить і плеяда молодих художників, твор-
чі пошуки яких реалізовані на транснаціональному рівні. Такі тенденції
спонукають до змін у системі сучасної мистецької освіти, де б стало
можливою реалізація нової парадигми освіти, що відображує новий
погляд на взаємозв’язок освіти і культури. Адже саме культура висту-
пає у якості універсального механізму формування особистості,
що прагне до самореалізації, вміє критично мислити, оцінити духовні
і матеріальні надбання вітчизняної і зарубіжної культури.

Культурна комунікація пов’язана з повідомленням змісту худож-
ньої культури, яка, разом з тим, створює те поле і спосіб спілкування,
у якому формується особистість. Оскільки засвоєння і вміння викори-
стовувати у практичному та теоретичному планах цінності, уявлення,
принципи культури, надасть можливість її представникам спілкуватися
на міжкультурному рівні. Для формування міжкультурної компетенції
необхідно розробляти і вводити у навчальний план предмети, в яких
би у широкому контексті розкривалися особливості національної куль-
тури та специфіка культур інших етносів, а також підхід до мистецької
освіти закордоном. 

Предмет «Міжкультурна комунікація» є новим в освіті, зокрема,
в Україні. Його становлення відбувалося у полі таких наук як лінгві-
стика, психологія, журналістика, педагогіка, соціологія, культурологія
на основі досліджень американських, західноєвропейських і росій-
ський учених [1]. Мистецтво як складова культури співвідносилося
з даною дисципліною лише у межах візуальності, як спосіб комунікації,
де зверталася увага лише на знак, його семантику і семіотику. На то -
мість широкий спектр засобів виразності мистецтва, його ролі впливу
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на глядача та формування комунікативної здатності не лише на ло -
кальному, а й транскультурному рівні, не висвітлювався.

Мистецька освіта в Україні побудована, здебільшого, на пасивній
формі сприйняття як теоретичного, так і практичного матеріалу,
оскільки не має можливості апробації знань на рівні міжкультурних
зв’язків. Враховуючи те, що в Україні реформа сучасної освіти спрямо-
вана у напрямі полікультурності, важливим є розширення таких прак-
тик у мистецькій освіті, де студент міг би мати можливість впровадити
свої знання при міжкультурній комунікації не лише на вербальному,
а й на візуальному рівні. Це, насамперед, проведення спільних виставок
зі студентами близького та далекого зарубіжжя, на яких формувати-
муться моделі та механізми комунікації в образотворчій практиці
та освіті мистецьких вузів; менеджмент галерейної справи, завдяки
яко му створюватимуться канали комунікації між художником і гляда-
чем, що належить не лише до носіїв української культури, а інших
етносів; формування інтеркультурного діалогу на рівні інноваційних
програм, де б студенти могли отримати навики і вміння правильної
взаємодії у галузі мистецтва з представниками інших культур, для чого
необхідним є введення самої дисципліни «Міжкультурна комунікація»,
народознавства, етнопсихології, так і активних форм навчання, як ро -
льові ігри, дискурси, спільні проекти, майстер-класи тощо. 

Адже мистецтво є тим елементом комунікації, що відбувається
не лише на території проживання конкретного етносу, а має здатність
виходити на рівень наднаціонального, сприяючи спілкуванню людей
різних культур з творами мистецтва через канали когнітивної природи
інформації, емоційності, естетичних почуттів, смаків, уподобань, які
до помагають зрозуміти зміст і форму твору. М. Бахтін свого часу під-
креслив діалогічний характер комунікації, зазначивши, що будь-яке
висловлювання набуває змісту лише в контексті, у конкретний час і в
конкретному місці [2]. Р. Барт, розвинувши думку М. Бахтіна зауважив,
що кожне нове прочитання тексту створює нове значення, оскільки
той, що читає, ніби пише свій власний текст по-новому [3]. Мистецтво
у цьому контексті є тією формою комунікації, що надає представникам
різних культур можливість «читати» твори з новою інтерпретацією
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їх текстуального поля. Важливу роль у цьому відіграє образотворча
мова як засіб комунікації, що здатний «скріплювати часову і просторо-
ву вісі, на яких тримається суспільство» [4].

Відомий канадський теоретик комунікації Маршалл Мак-Люен
вважав, що сучасна культура — візуальна за своєю суттю, напротивагу
культурі ХІХ — початку ХХ ст., письмовій за характером, тому сучас-
на масова комунікація є комунікацією, здебільшого, візуальною. Його
слова: The medium is the message, — стали девізом сучасної цивілізації,
в якій візуальний канал комунікації став провідним [5], адже спрямова-
ний на передачу ідеї чи будь-якої інформації у письмовій формі
чи формі зображення, зрозумілій широкому загалу. Це, в свою чергу,
призвело до створення єдиного комунікативного простору — віртуаль-
ного (глобального об’єднання спільноти).

Ці чинники не можуть не впливати на мистецьку освіту сьогодні,
оскільки спрямовані на формування не лише вербального інтеркуль-
турного діалогу, а й на візуальний діалог у творах молодих митців.
Тому важливо у мистецькій освіті, при теоретичному і практичному
вивченні художніх творів, осягненні їх конструктивної ідеї, особливе
значення приділяти системі цінностей тієї культури, до якої належать
ці твори, досвіду комунікації та моделям поведінки, оскільки сучасна
мистецька освіта повинна гармонійно поєднувати у змісті етнокультур-
ну та інтеркультурну комунікації.
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